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{    bespoke height safety products and safe access solutions    } 

End anchors
Intermediate anchors
Gliders
Curve configuration and Switch

HEIGHT SAFETY PRODUCTS

SAFE ACCESS EQUIPMENT

SecuRope horizontal/ inclined - EN795 CLASS C

Components
Trolleys

Fixing Assembly - EN795
SecuRope vertical - EN353-1
SecuRail horizontal - EN795 CLASS D

4
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10
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16

SecuRail vertical - EN353-1
SafeLadder - EN353-1
Anchor points - EN795 CLASS A1
SkyWalk - EN795 CLASS E 
PPE

20
22
26
30
32

SafeAccess horizontal - EN795 CLASS D/EN 1808
SafeAccess inclined - EN 1808
RopeClimber - EN 1808

34
36
38
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HEIGHT SAFETY PRODUCTS

Horizontal/Inclined EN 795-C

End anchor

END ANCHOR   /   ANCRE TERMINALE
ANCLAJE TERMINAL   /   END KONSOLE

Horizontal lifeline on ground

Ligne de vie horizontale au sol

Línea de vida horizontal en suelo 

Horizontale Absturzsicherung Bodenmontage 

End anchor with crimping ring 

Ancre terminale équipée d’une bague à sertir 

Anclaje final con anillo de engaste

Endanker mit Presshülse

Ref: LDV054

End anchor including energy absorber and turnbuckle

Ancre terminale équipé d’un absorbeur d’énergie et d’un tendeur

Anclaje final que incluye absorbedor de energía y tensor

Endanker mit Energieabsorber und Seilspanner

Ref: LDV053

Configuration with one energy absorber and 
dilatation device for fragile structures 

Configuration avec un absorbeur d’énergie et 
ressort de compensation pour installation sur 
structure fragile

Configuración con un absorbedor de energía y un 
dispositivo de dilatación para estructuras frágiles

Auslegung mit Energieabsorber, geeignet für  
Dehnfugenausgleich auf Leichtbaudächern

Ref: LDV002 / LDV032

Configuration with one energy absorber 
for rigid structures 

Configuration avec un absorbeur d’énergie pour 
installation sur structure rigide

Configuración con un absorbedor de energía 
para estructuras rígidas

Auslegung mit Energieabsorber für direkte          
Montage auf tragendem Untergrund

Ref: LDV002 / LDV003

1.A

2.A

1.B

2.B

End anchor for wall/ceiling/
ground application SS316:
Ancre terminale pour 
application mur/plafond/sol 
Inox316: 
Anclaje terminal para 
configuración a pared/techo/
suelo Inox316:
End Konsole für Wand/Decke/
Boden Montage Edelstahl 316:
 

1

End anchors for horizontal 
lifeline between two walls or 
ceiling mounting SS316: 
Ancres terminales pour 
ligne de vie horizontale en-
tre deux murs et au plafond 
Inox316:
Anclajes finales para línea 
de vida horizontal entre 
muros o a techo Inox316:
Endkonsole für horizontale 
Absturzsicherung  zwischen 
Wänden oder Deckenmon-
tage,  Edelstahl 316:

2
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Intermediate anchors

INTERMEDIATE ANCHOR
ANCRE INTERMÉDIAIRE
ANCLAJE INTERMEDIO 
EINSTELLBARE ZWISCHENKONSOLE

Horizontal lifeline on ground

Ligne de vie horizontale au sol

Línea de vida horizontal en suelo

Horizontale Absturzsicherung Bodenmontage

HEIGHT SAFETY PRODUCTS

Horizontal/Inclined EN 795-C

EVO Intermediate anchor SS316 for 
fixing assemblies on posts or rigid 
structures

Ancre intermédiaire EVO Inox316 
pour interfaces de fixation sur 
potelets ou sur structure rigide

Anclaje intermedio EVO Inox316 
para interface de fijación en postes 
o estructuras rígidas

EVO Zwischenkonsole Edelstahl 
316, Befestigung auf Stahlstützen 
oder festem Untergrund

Ref: LDV083 - EVO anchor

Intermediate anchors SS316 with 
energy absorbing device for wall/
ceiling/ground application

Ancres intermédiaires Inox316 avec 
dispositif d’absorption d’énergie pour 
application mur/plafond/sol

Anclajes intermedios Inox316 con 
función de absorción de energía para 
aplicaciones en pared/ techo/ suelo

Einstellbare Zwischenkonsole 
Edelstahl 316 mit energie- 
absorbierenden Funktionen für 
Wand/Decke/Boden Montage

Ref: LDV004 / LDV043- NEO anchor

LDV004 LDV043- NEO anchor

7

1 2

Photo by permission of
Veneranda Fabbrica del Duomo
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HEIGHT SAFETY PRODUCTS

Horizontal/Inclined EN 795-C

Glider

Glider

GLIDERS  /  COULISSEAUX
CARROS DE TRASLACIÓN  /  SEILGLEITER

Horizontal lifeline on ground

Ligne de vie horizontale au sol

Línea de vida horizontal en suelo

Horizontale Absturzsicherung Bodenmontage

Bidirectional glider SS431 will brake in both directions, hence ideal for use on lifeline with 
various slopes between 0-180° without disconnection. NOT for vertical configuration

Coulisseau Inox431 équipé d’un frein agissant dans les deux directions, idéal pour une 
utilisation sur une ligne de vie ayant une pente variable comprise entre 0-180° Sans 
déconnexion. PAS pour configuration verticale

Carro bidireccional Inox431 con retención en 2 direcciones, ideal para el uso en líneas de vida 
con diferentes pendientes entre 0°- 180° sin desconexión. NO para línea de vida en configuración 
vertical

Bidirektional-Seilgleiter Edelstahl 431 bremst in Auf-und Abwärtsbewegung, daher ideal 
für den Einsatz auf verschiedenen Neigungen der Absturzsicherung zwischen 0-180°. 
NICHT für vertikale Auslegung

Inclined lifeline on ground

Ligne de vie incliné au sol

Línea de vida inclinada en suelo

Geneigte Absturzsicherung Bodenmontage

Trolley on bearings SS304 for wall or ceiling configuration to suspend safety block

Chariot sur roulement Inox304 pour la suspension d’un antichute rétractable 
configuration au mur ou au plafond

Carro de traslación con rodamientos Inox304 para configuración a pared, techo 
y suspensión de retráctiles

Fallschutzläufer  Edelstahl 304 für Wand-und Deckenmontage, Auslegung mit 
angehangenem Höhensicherungsgerät

Ref: LDV093

Fall arrest Zip! SS431 On 
inclined line 30°- 90°

Coulisseau Zip! Inox431 
Sur ligne inclinée 
30°- 90°

Anticaída Zip!  Inox431 para 
planos inclinados entre 
30°- 90°

Seilgleiter Zip! Edelstahl 
431 auf geneigter 
Absturzsicherung 30°- 90°

Ref: LDV075

Glider SS431 with steel carabiner for ground and wall configuration

Coulisseau SS410 avec connecteur acier pour configuration au mur et au sol

Carro de traslación Inox431 con mosquetón de acero para configuración 
a suelo y pared

Seilgleiter Edelstahl 431 mit Karabiner für Boden-und Wandmontage

Captive Glider SS316 with steel carabiner for ceiling or ground configuration

Coulisseau captif Inox316 avec connecteur acier pour configuration au sol ou au 
plafond

Carro de traslación fijo Inox316 con mosquetón de acero para configuración a 
suelo y techo

Fix montierter Seilgleiter  Edelstahl 316 mit Stahlkarabiner für Boden- und 
Deckenmontage

1

2

1.A

2.A

1.B 1.C

Ref: LDV001 Ref: LDV060

2.B

Ref: LDV103
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HEIGHT SAFETY PRODUCTS

Horizontal/Inclined EN 795-C

Curve Configuration

Horizontal lifeline on ground

Ligne de vie horizontale au sol

Línea de vida horizontal en suelo

Horizontale Absturzsicherung Bodenmontage

CURVE CONFIGURATION AND SWITCH
CONFIGURATION DANS LES COURBES
ET AIGUILLAGE
CONFIGURACIÓN EN CURVAS Y SWITCH
KURVEN KONFIGURATION UND WEICHE

CURVE CONFIGURATIONS

Curve configuration with EVO intermediate anchors on post. Anchor 
SS316; Post hot dip galvanized steel or SS304

Configuration de la courbe avec ancres intermédiaires EVO sur 
potelet. Ancres Inox 316 et potelet en acier galvanisé ou Inox304

Configuración de curva en poste con anclajes intermedios EVO. 
Anclajes en Inox304; postes galvanizados o Inox304

Kurven Auslegung mit Zwischenkonsole Typ EVO auf Stahlstützen, 
entweder in Edelstahl 316 oder verzinktem Stahl

Ref: IDF002 / IDF003 / LDV083 (x2) / LDV076 / LDV006

Curve configuration with NEO intermediate anchors on Multipost. SS304 and SS316

Configuration de la courbe avec des ancres intermédiaires NEO sur Multipost. Inox304 et Inox316

Configuración de curva en Multipost con anclajes intermedios NEO. Inox304 e Inox316

Kurvenauslegung mit einstellbarer Zwischenkonsole Typ NEO auf Multipost. Edelstahl 304 und 316

Ref: LDV119 / LDV071 / LDV076 / LDV043 (x2) / LDV006

SWITCH

Four way switch for intersection of SecuRope lifelines SS304. Switch with 3 branches is also available

Aiguillage à quatre branches pour ligne SecuRope Inox304. Aiguillage à 3 branches est également 
disponible

Switch de 4 direcciones para la intersección de líneas SecuRope Inox304. Asimismo hay disponible un switch 
de 3 direcciones

Vier-Wege-Weiche als Kreuzungspunkt von SecuRope Absturzsicherung Edelstahl 304. Weiche mit 3 
Kreuzungspunkten ebenfalls verfügbar

Ref: LDV050

1.A 1.B

1

2
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HEIGHT SAFETY PRODUCTS

Fixing assembly for intermediate anchor mounted on 
standing seam roof type “E” SS304

Ensemble de fixation pour ancre intermédiaire sur 
toiture à joint debout type “E” Inox304

Interface de fijación para anclaje intermedio en 
cubierta de junta alzada tipo “E” en Inox304

Einstellbare Zwischenkonsole SecuRope Edelstahl 
304 montiert auf Stehfalzdachklemme Typ “E”

Ref: LDV020 / LDV004 / LDV032 / LDV006 / V-S5-E

SpotAnchor SS304 fitted with PVC or EPDM collar 
and one toggle bolt made of zinc coated steel to fix 
intermediate anchors on Hot deck roof

Spotanchor Inox304 équipé d’une collerette bitume 
ou PVC ou EPDM et un boulon à bascule en acier 
zingué pour fixer sur une toiture bac chaud

SpotAnchor Inox304 y un tornillo toggle en acero 
galvanizado para el montaje de anclajes intermedios 
sobre cubiertas tipo Hot deck. Posibilidad de 
suministro con collar bituminoso, PVC o EPDM

SpotAnchor Edelstahl 304 mit PVC oder EPDM-
Isoliermatte für einstellbare Zwischenkonsole zur 
Montage auf Warmdächern

Ref: LDV092

SecuRope end anchor mounted on hot dip 
galvanized steel post or SS304 post for fixing on 
concrete slab

Ancre terminale SecuRope sur potelet en acier 
galvanisé ou en Inox304 pour fixation sur dalle 
béton 

Configuración de anclaje terminal instalado sobre 
poste galvanizado o Inox304. Para fijación en 
estructura de hormigón

End-Konsolen Auslegung mit Stahlstützen verzinkt  
oder Edelstahl 304 für Befestigung auf Betondecke

Ref: LD097 / LDV002 / LDV032 / LDV082 / LDV006

Fixing assembly SS304 of intermediate 
anchor for composite panels 
(sandwich roof)

Ensemble de fixation Inox304 pour ancre 
intermédiaire pour panneaux sandwich

Interface de fijación Inox304 de anclaje 
intermedio para paneles tipo sandwich

Einstellbare Zwischenkonsole SecuRope, 
Halterungen Edelstahl 304 für 
Sandwichpanele

Ref: LDV036 / LDV004 

Multipost SS304 fiited with bituminous collar, or PVC, or EPDM collar and a set 
of 4 toggle bolts in zinc coated steel

Multipost Inox304 équipé d’une collerette bitumen, ou PVC, ou EPDM et un jeu 
de 4 boulons à bascule en acier zingue

Multipost Inox304 y un juego de 4 tornillos toogle de acero galvanizado. 
Posibilidad de suministro con collar bituminoso,  PVC, o EPDM

Multipost Edelstahl 304 mit Bitumenabdichtmatten, PVC  oder EPDM 
Abdichtungen sowie ein Satz von 4 Klappdübeln aus verzinktem Stahl

Ref: LDV116 / LDV004 / LDV006 / LDV022

4x

1

2 3

4 5

EN795FIXING ASSEMBLY
INTERFACES DE FIXATION
INTERFACES DE FIJACIÓN
MONTAGE AUSLEGUNG
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SecuRopeHEIGHT SAFETY PRODUCTS

Vertical EN 353-1

The components for SecuRope vertical, like top, intermediate, lower 
anchorages, cable, turnbuckle are the same as SecuRope horizontal/inclined. 
Energy absorber, brackets, clamps and fallarrest glider are specific to this 
vertical system

Les composants de la ligne SecuRope Verticale, comme les ancres supérieur, 
intermédiaire et inférieur, le câble, le  tendeurs sont identiques aux 
composants de la ligne de vie SecuRope Horizontal.

L’absorbeur d’énergie, les ensembles de fixation, l’antichute vertical sont 
spécifiques à la ligne SecuRope Vertical

Los componentes de la línea de vida SecuRope vertical, como anclajes 
superiores, intermedios e inferiores,  cable y tensores  son los mismos que para 
la línea SecuRope horizontal/inclinada. Los absorbedores de energía, soportes, 
pinzas y carros anticaídas son específicos para éste sistema vertical

Die Komponenten für SecuRope vertikale Absturzsicherung, wie 
Zwischenanker ,Seil,  Verbinder und oberer Anker mit Energieabsorber sind die 
selben wie SecuRope horizontal / geneigt.  
Halterungen, Schellen und Gleiter sind spezifisch für dieses vertikale System ZIP! Fallarrest glider SS431 fitted with energy 

absorber for vertical SecuRope without 
absorber mounted on the top anchorage

ZIP! Coulisseau antichute Inox431 équipé 
d’un absorbeur d´énergie pour ligne 
SecuRope Vertical et pas d’absorbeur monté 
sur l’ancrage supérieur

ZIP! Carro anticaídas Inox431 con absorbedor 
de energía para SecuRope vertical sin 
absorbedor montando sobre el anclaje superior

ZIP! Vertikaler Fallschutzgleiter Edelstahl 431 
mit Bandfalldämpfer für vertikale SecuRope, 
ohne ortsfesten Falldämpfer

Ref: NSV009

ZIP! Fallarrest glider  SS431 without energy 
absorber for vertical SecuRope with an 
absorber mounted on the top anchorage

ZIP! Coulisseau antichute Inox431 sans 
absorbeur d´énergie pour SecuRope vertical 
mais avec l’absorbeur monté sur l’ancrage 
supérieur

ZIP! Carro anticaídas Inox431 sin absorbedor de 
energía para SecuRope vertical con absorbedor 
montando sobre el anclaje superior

ZIP! Vertikaler Fallschutzgleiter Edelstahl 
431 ohne Bandfalldämpfer für vertikale 
SecuRope, mit ortsfestem Falldämpfer

Ref: NSV010

Vertical lifeline on ladder without energy absorber on the line but on glider

Ligne de vie vertical sur l’échelle avec absorbeur d’énergie sur le coulisseau 
antichute mais sans absorbeur sur l’ancrage supérieur

Línea de vida vertical sobre escalera con carro anticaídas con absorbedor de 
energía. Línea sin absorbedor en el anclaje superior

Vertikale Absturzsicherung auf Leiter ohne ortsfesten Falldämpfer, 
Bandfalldämpfer auf Seilgleiter

FALL ARREST GLIDERS
ANTICHUTES VERTICAL
CARROS ANTICAÍDAS
VERTIKALE FALLSCHUTZGLEITER

Top Anchorage

Ancrage Supérieur

Anclaje superior

Oberer Anker

Fall arrest glider

Antichutes vertical

Carro anticaídas

Vertikaler Fallschutzgleiter

Intermediate Anchorage

Ancrage Intermédiaire

Anclaje intermedio

Einstellbare Zwischenkonsole

Lower Anchorage

Ancrage Inférieur

Anclaje inferior

Untere Endkonsole

Photo by permission of Veneranda Fabbrica del Duomo
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HEIGHT SAFETY PRODUCTS

Horizontal EN795 CLASS D

SecuRail alu 6060T6 anodised. Section can be straight or can be curved and the 
bending depends on the configuration (ground, wall or ceiling). The SecuRail 
can be reinforced by a cross section profile

SecuRail alu 6060T6 anodisé. La section peut être droit ou peut être courbée 
et la cintrage dépend de la configuration (sol, mur ou au plafond). Le SecuRail 
peut être renforcée par un profil de section cruciforme

SecuRail en aluminio 6060T6 anodizado. La sección puede ser recta o curvada, 
dependiendo de la configuración (suelo, pared o techo). El SecuRail puede ser 
reforzado con un perfil interior

SecuRail alu eloxiert 6060T6. Schienenabschnitt entweder als Gerade oder 
Bogen lieferbar. Biegung je nach Auslegung (Boden, Wand oder Decke). 
SecuRail kann durch einen Querschnitt-Profil verstärkt werden

Ref: RHF001/ RHF004

Entry exit section alu 6060T6 anodised 

Section entrée sortie alu 6060T6 anodisé

Sección de entrada y salida aluminio anodizado 6060T6

Weiche alu eloxiert 6060T6

Ref: RHF009

Fixing assembly on wall, ground and ceiling SS304 including cross nut alu with washer

Ensemble de fixation au mur, sol et au plafond Inox304 incluant un ecrou en croix alu 
avec rondelle

Soportes de fijación en Inox304 para configuración a muro, suelo  y techo.  Incluye la 
fijación en cruz y tornillería

Montagekonsole an Wand, Decke und Boden, einschließlich Nutmutter alu und 
Unterlegscheibe, Edelstahl 304

Ref: RHF016 / RHF017

Horizontal lifeline on ground

Ligne de vie horizontale au sol

Línea de vida horizontal en suelo

Horizontale Absturzsicherung Bodenmontage

COMPONENTS
COMPOSANTS
COMPONENTES
KOMPONENTEN

Tilting end stop alu 6060T6 anodised

Butée de fin de course escamotable alu 6060T6 anodisé

Tope final basculante en aluminio 6060T6 anodizado

Manuel überfahrbarer Endanschlag , Alu eloxiert 6060T6

1

2

4

5

Ref: RHF007

Junction alu 6060T6 with nylstop nut to join two sections of rail

Jonction alu 6060T6 et écrou nylstop pour joindre deux longueurs de rail

Unión en aluminio 6060T6 con tuercas de seguridad Nylstop para la unión de 
dos secciones de carril

Schienenverbinder Alu 6060T6 mit Sicherheitsmutter

3

Ref: RHF006

RHF001

RHF009

RHF016

RHF017RHF006

RHF04

RHF007
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HEIGHT SAFETY PRODUCTS

Horizontal EN795 CLASS D

Opening Trolley VIA6. Made of aluminium, SS304 and bush 
bearing. 1 per user

Chariot VIA 6 Ouvrant. Fabriqué en aluminium, Inox304 et 
coussinets. 1 par utilisateur

Carro VIA6 extraíble. Hecho de aluminio, Inox304 y 
rodamientos. 1 por usuario

Öffenbaler Laufwagen VIA6. Aus Aluminium, SS304 und 
Gleitlager. 1 pro Benutzer

Ref: RHF028

Trolley VIA5 for wall configuration. Made of aluminium, 
SS304 and bush bearing. 1 per user

Chariot VIA 5 pour configuration au mur. Fabriqué en 
aluminium, Inox304 et coussinets. 1 par utilisateur

Carro VIA5 para configuración a pared. Hecho de aluminio, 
Inox304  y rodamientos. 1 por usuario

Laufwagen VIA5 für Wand-Konfiguration. Aus Aluminium, 
SS304 und Gleitlager. 1 pro Benutzer

Ref: RHF015

Horizontal lifeline on ground

Ligne de vie horizontale au sol

Línea de vida horizontal en suelo

Horizontale Absturzsicherung Bodenmontage

3.

Trolley MULTIVIA with shock absorber. Made of aluminium, 
SS304 and bush bearing. 1 per user

Chariot MULTIVIA avec absorbeur d’énergie. Fabriqué en 
aluminium, Inox304 et coussinets. 1 par utilisateur

Carro MULTIVIA con absorbedor de energía. Hecho de 
aluminio, Inox304 y rodamientos. 1 por usuario

 Laufwagen MULTIVIA mit Bandfalldämpfer. Aus Aluminium, 
SS304 und Gleitlager. 1 pro Benutzer

Ref: RHF042

4.

Trolley VIA7 with manual break. Made of aluminium, 
SS304 and bush bearing. 1 per user

Chariot VIA7 équipé d’un frein manuel. Fabriqué en 
aluminium, Inox304 et coussinets. 1 par utilisateur

Carro VIA7 con freno manual. Hecho de aluminio, 
Inox304 y rodamientos. 1 por usuario

Laufwagen VIA7 mit manuelle Feststellbremse. Aus 
Aluminium, SS304 und Gleitlager. 1 pro Benutzer

Ref: RHF040

Trolley VIA2 for ceiling configuration. Made of 
aluminium, SS304 and bush bearing. 1 per user

Chariot VIA 2 pour configuration au plafond. Fabriqué 
en aluminium, Inox304 et coussinets. 1 par utilisateur

Carro VIA2 para configuración a techo. Hecho de 
aluminio, Inox304 y rodamientos. 1 por usuario

Laufwagen VIA2 für Decken-Konfiguration. Aus 
Aluminium, SS304 und Gleitlager. 1 pro Benutzer

Ref: RHF012

1.

2. 5.

TROLLEYS
CHARIOTS
CARROS
LAUFWAGEN

Trolleys

1 2

3 4 5

Trolley VIA1 for ground configuration. Made of aluminium, SS304 and bush 
bearing. 1 per user

Chariot VIA1 pour configuration au sol. Fabriqué en aluminium, Inox304 et 
coussinets. 1 par utilisateur

Carro VIA1 para configuración a suelo. Hecho de aluminio, Inox304 y 
rodamientos. 1 por usuario

Laufwagen VIA1 für Boden-Konfiguration. Aus Aluminium, SS304 und 
Gleitlager. 1 pro Benutzer

Ref: RHF011

6
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HEIGHT SAFETY PRODUCTS
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The components for SecuRail vertical lifeline, 
like nuts, junctions and end stops are the 
same as SecuRail horizontal.The trolley, Fixing 
assemblies, Brackets and other accessories are 
specific to this vertical system

Les composants de ligne verticale SecuRail, 
còmme ecrou, jonction, butée de fin de course 
sont les mêmes que SecuRail horizontal. Le 
chariot, ensemble de fixation, support et 
d’autres accessoires sont spécifiques à ce 
système vertical 

Los componentes de la línea de vida SecuRail 
vertical, tuercas, uniones y topes finales son los 
mismos que en SecuRail horizontal. El carro, 
los soportes de fijación y otros accesorios son 
específicos para éste sistema vertical

Die Komponenten für SecuRail vertikale 
Absturzsicherung, wie Nute, Kreuzungen 
und Anschlägen sind dieselben wie SecuRail 
horizontal. Laufwagen, Montage-Interface 
und Klammern sind spezifisch für dieses 
vertikale System

COMPONENTS
COMPOSANTS
COMPONENTES
KOMPONENTEN

Vertical lifeline on wall

Ligne de vie vertical au mur

Línea de vida vertical a muro

Vertikale Absturzsicherung Wandmontage

1 2 3 4

Ref: RHF051 Ref: RHF036 Ref: RHF025

RHF051

RHF014
SecuRail fitted with bolted rungs SS304

SecuRail équipé d’échelons Inox304

SecuRail equipado con escalones fijos Inox304 

SecuRail Stufenleiter Edelstahl 304

Fallarrest trolley VIA 4 with energy absorber and carabiner for vertical 
configuration on SecuRail ladder or SafeLadder. SecuRail ladder fitted 
with fold away rungs SS304

Chariot antichute VIA 4 équipé d’un absorbeur d’énergie et connecteur, 
pour configuration verticale sur echelle SecuRail ou SafeLadder. Echellle 
SecuRaill équipée d’échelons repliables Inox304

Carro VIA 4 alu con absorbedor y mosquetón para configuración vertical 
sobre escalera SecuRail o SafeLadder. Escalera SecuRail equipada con 
peldaños abatibles Inox304 

Fallschutzläufer VIA 4 mit Bandfalldämpfer für vertikale SecuRail und 
SafeLadder, SecuRail Leiter mit ausklappbaren Stufen Edelstahl 304

Ref: RHF014 / RHF030

Outer curve for ladder exit alu 6060T6 anodised. 
Bending 90°

Courbe pour sortie d’échelle alu 6060T6 anodisé. 
Courbe 90°

Sección curvada para salida de la escalera en 
aluminio 6060T6 anodizado. Curvatura de 90°

Gebogene Schiene für Leiterüberstieg, Alu eloxiert 
6060 T6. Biegung bis 90°

Extension for roof access alu 6060T6 anodised

Extension pour accès en toiture alu 6060T6 anodisé

Extensión para acesso azotea en aluminio 6060T6 
anodizado

Oberer Leiterausstieg alu eloxiert 6060T6

EN353-1
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EN353-1
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COMPONENTS AND ACCESSORIES
COMPOSANTS ET ACCESSOIRES
COMPONENTES Y ACCESORIOS
KOMPONENTEN UND ZUBEHÖR SafeLadder with telescopic stick alu 6060T6

SafeLadder échelle avec Crosse télescopique 
alu 6060T6 

Escalera SafeLadder con desembarco 
telescópico en aluminio 6060T6

SafeLadder mit telescopierbarer 
Geländestange alu 6060T6

Ref: SAL017

2

1

SafeLadder with roof access section with a 90° curve alu 6060T6

SafeLadder avec sortie en toiture section cintrée à 90° alu 6060T6

Escalera SafeLadder con sección curvada de 90° para acceso a cubierta 
en aluminio 6060T6

SafeLadder mit gebogenem Leiterausstieg 90° alu 6060T6

Ref: SAL029

43

SafeLadder alu 6060T6 with trolley VIA 4

SafeLadder échelle alu 6060T6 avec Chariot VIA 4

Escalera SafeLadder en aluminio 6060T6 con carro VIA 4

SafeLadder alu 6060T6 mit Fallschutzläufer VIA 4 

Ref: SAL001 / RHF014

23

SAL017

SAL029

Safety hoops for dorsal protection 
alu 6060T6 anodised

Crinoline pour protection arrière 
alu 6060T6 anodisé

Protección dorsal en aluminio 
6060T6 anodizado

SafeLadder mit Rückenschutz alu 
eloxiert 6060T6

Ref: SAL027 (Picture on the left)

SAL001
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Platform over parapet alu 6060T6 anodised

Plateforme de passage d’acrotère alu 6060T6 anodisé

Plataforma de acceso en aluminio 6060T6 anodizado

Leiteraus-und Einstiegsplatform alu eloxiert 6060T6

Ref: SAL026 (Picture on the left)

COMPONENTS AND ACCESSORIES
COMPOSANTS ET ACCESSOIRES
COMPONENTES Y ACCESORIOS
KOMPONENTEN UND ZUBEHÖR

SafeLadder with suspended trolley on SafeAccess rail alu 6060T6 anodised 

SafeLadder equipé d’un chariot de suspension sur rail SafeAccess alu 6060T6 anodisé

Escalera SafeLadder con carro suspendido sobre raíl SafeAccess en aluminio 6060T6 anodizado

Verschiebare SafeLadder mit Fahrwerk auf SafeAccess Monorailschiene alu eloxiert 6060T6

Ref: MHS024

Fold up sections for access into a well alu 6060T6 anodised

Section repliable pour accéder dans un puits alu 6060T6 anodisé

Sección plegable para acceso a pozos en aluminio 6060T6 
anodizado

Einklappbare SafeLadder für Brunnenanwendungen alu 
eloxiert 6060T6

Ref: SAL023

Telescopic Section. Complete with mounting 
brackets and fixed section alu 6060T6 anodised

SafeLadder Section téléscopique. Ensemble 
complet avec pattes de fixation et section fixe alu 
6060T6 anodisé

Sección telescópica. Completa con soporte para 
montaje y una sección estática fija en aluminio 
6060T6 anodizado

Teleskopierbare SafeLadder. Komplett mit 
Halterungen und festen Abschnitt alu eloxiert 
6060T6

Ref: SAL028

1

2

3

4
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Flush mounted safe anchor point SS316 for bedding 
in concrete surfaces. Breaking strenght >25 kN

Point d’ancrage pour scellement dans le béton 
Inox316. Résistance à la rupture >25 kN

Punto de anclaje integrado Inox316 para superficies 
de hormigón. Fuerza de ruptura >25 kN

In Beton eingepasster Anschlagpunkt Edelstahl 316, 
Bruchlast > 25kN

Ref: LDV055

Anchor point provided with integrated energy absorber device SS316. Breaking 
strenght >25 kN

Point d’ancrage incorporant un dispositif d’absorption d’énergie Inox316. 
Résistance à la rupture >25 kN

Punto de anclaje equipado con dispositivo de absorción de energía Inox316. 
Fuerza de ruptura >25 kN

Anschlagpunkt mit integriertem Energieabsorber, Edelstahl 316, Bruchlast >25 kN

Ref: LDV025

Anchor point, large opening, to be fixed on 
wall. SS304 in yellow gloss.The anchor is 
mobile on its axis. Breaking strenght >35 kN

Point d’ancrage, grande ouverture à fixer au 
mur. Inox304 laqué jaune. Résistance à la 
rupture >35 kN

Punto de anclaje de alta visibilidad con 
instalación a muro Inox304. El anclaje es móvil 
en su eje. Fuerza de ruptura >35 kN

Anschlagpunkt mit extra grosser Öffnung, 
Edelstahl 304 mit gelber Signallackierung, 
drehbar, Bruchlast > 35kN

Ref: LDV029

Twinfix Anchor SS316 permanently installed 
with 2 bolts. Breaking strenght >50 kN

Twinfix Point d’ancrage Inox316 fixation par 2 
boulons. Résistance à la rupture >50 kN

Punto bi-anclaje Twinfix Inox316 para 
instalación permanente con 2 tornillos. 
Fuerza de ruptura >50 kN

Twinfix Anschlagpunkt Edelstahl 316 zur 
Montage mit 2 Bolzen. Bruchlast > 50kN

Ref: LDV057

Anchoring eyeplate SS304. Breaking strenght >25 kN

Plaquette d’ancrage Inox304. Résistance à la rupture 
>25 kN

Punto de anclaje en placa Inox304. Fuerza de 
ruptura >25 kN

Anschlagpunkt Edelstahl 304, Bruchlast >25 kN

Ref: LDV074

1 2 3

4 5



29

HEIGHT SAFETY PRODUCTS

28

EN795 CLASS A1

1

3

2

Spotanchor SS304 fitted with bituminous or PVC collar with Toggle bolt 
included. It can be served with collar or without collar and permanently 
installed on a roof 

Spotanchor Inox304 équipé d’une collerette bitume ou PVC, le boulon à bascule 
est inclus. Il peut être livré avec ou sans collerette et monté sur une toiture 
comme point d’ancrage permanent

Spotanchor Inox304 equipado con collar bituminoso o de PVC con tornillo 
Toggle incluido. Puede suministrarse con collar o sin collar y se instala de forma 
permanente

Spotanchor Edelstahl 304 mit PVC Isoliermatte und Kippdübeln. Kann auch mit 
Bitumenisoliermatte geliefert werden

Ref: LDV052

Mobile anchor point steel. For overhead crane rails, window cleaning machine rails and steel 
structures made with “H” profiles. It consists of 3 parts: a trolley, a pair of holder and a pair of 
clamps. These clamps can be opened and installed anywhere along the rail or profile. 
The clamps and their holders together may be used to form a fix anchor point 

Point d’ancrage mobile en acier, pour rails de pont roulant, ou d’appareil de maintenance de 
façades et de structures métallique profilés « H ».Le dispositif comprend 3 pièces, le chariot, la 
paire de porte pince et de pinces. Les pinces ouvrantes peuvent s’installer sur le rail ou profilé. 
La paire de pince et de porte pince s’utilise également comme point d’ancrage fixe

Punto de anclaje móvil en acero. Se utiliza en carriles sobre grúas, máquinas de limpieza de 
ventanas y estructuras en acero con perfiles tipo “H”. Consta de tres partes: un carro, un par de 
soportes y un par de pinzas. Éstas pinzas pueden instalarse en cualquier parte del raíl o perfil. 
Las pinzas junto con el soporte se pueden unir y formar un punto de anclaje fijo 

Mobiler Anschlagpunkt Stahl, ideal im Einsatz für Portalkräne, Fassadenbefahranlagen und 
andere Stahlkonstruktionen. Der mobile Anschlagpunkt besteht aus drei Komponenten: 
Fahrwagen, Klammern und Haltern. Die Klammern können auf das jeweilige Schienenprofil 
angepasst werden. Klammern und Halter können auch separat als stationärer Anschlagpunkt 
eingesetzt werden

Ref: PTA001 / PTA002 / PTA003

Swivelling anchor point with bolt of 2 different lengths, 18 or 150 mm

Point d’ancrage tourillonant fixé par un boulon de longueur 18 ou 150 mm, sur la 
structure d’accueil

Punto de anclaje giratorio con tornillos de 2 longitudes diferentes, 18 o 150 mm

Drehbarer Anschlagpunkt mit Bolzen 2 verschiedenen Längen, 18 oder 150 mm

Ref: PTA014 / PTA015
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SkyWalk, Moorings Anchor class E. 
2 modules with a yellow anchor eye 
LDV029. It can be installed temporarily or 
permanently. Modules are also available for 
different layout configurations on the roof.

The SkyWalk is a deadweight anchor on a 
roof that consists of a polyethylene shell 
filled with a ballast. The stability of the 
equipment is ensured by the self weight 
of the SkyWalk and the friction with 
bituminous membrane. The SkyWalk is 
used as a walk way, which is anti slip and 
drained and protects people against fall 
from height

Ancre à corps mort classe E, 2 
modules équipés d’un point 
d’ancrage jaune LDV029. Peut être 
installé temporairement ou de façon 
permanente, les modules sont reliés sur 
leur longueur.

Le SkyWalk est un dispositif a corps mort 
constitué d’une coque en polyéthylène 
remplie d’eau. La stabilité du dispositif 
est assurée par son poids propre et 
la friction avec la toiture bitume. Le 
SkyWalk s’utilise comme une voie 
piétonne antidérapante et protège les 
personnes contre les chutes de hauteur

SkyWalk, anclaje clase E. 2 módulos 
con un anclaje de alta visibilidad 
LDV029. Puede instalarse permanente 
o temporalmente. Los módulos 
pueden suministrarse para diversas 
configuraciones sobre cubiertas.

El SkyWalk es un punto de anclaje muerto 
que se compone de una carcasa de 
polietileno que se llena con un lastre. La 
estabilidad del equipo está garantizada 
por el propio peso del dispositivo y la 
fricción con la membrana bituminosa. 
El SkyWalk se utiliza como una forma de 
pasarela,  es antideslizante, drenable y 
protege a las personas contra caídas 

SkyWalk, Dachanker nach EN 795 
Klasse E ohne Dachdurchdringung 
mit Anschlagpunkt LDV029. Kann als 
permanente oder temporäre Installation 
eingesetzt werden. Module können in 
verschienenen Auslegungen auf dem 
Dach montiert werden. 
SkyWalk ist ein Dachaufbau der frei 
auf das Dach aufgelegt werden kann, 
ohne Dachdurchdringung, gefertigt 
aus speziellem Kunststoff und kann 
mit Ballaststoffen gefüllt werden. Das 
SkyWalk-System ist rutschfest

SkyWalk platform fully equiped 
including SecuRail. This assembly 
conforms the EN 795 Class D

Plate-forme SkyWalk équipée 
avec un SécuRail, cet ensemble est 
conforme à EN 795 classe D

Plataforma SkyWalk equipada con 
SecuRail. El montaje va conforme la 
EN 795 Clase D

SkyWalk Dachbegehung mit 
SecuRail Absturzsicherung nach 
EN 795 Klasse D

Ref: SKW001

Angle element for SkyWalk platform

Elément d’angle pour plate-forme SkyWalk

Ángulo para plataforma SkyWalk

Kurvenwinkelelement für SkyWalk

Ref: SKW009

1
2

3

Ref: SKW007 / SKW003 / SKW008
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Ultra compact block with aluminium casing and webbing strap. 
Complete range of ultra- compact block lanyard from 2 to 60 m

Bloc ultra compacte carter alu. Large gamme d’antichute rétractable 
longe de 2 à 60 m

Retráctil ultra compacto con carcasa de aluminio y correa textil. 
Disponibilidad de una completa gama de longitudes de cabo de amarre, 
desde 2 hasta 60 m

Komplettes Lieferprogramm von Höhensicherunggeräten von 2 bis 60 m

Ref: IHWB2 / IHWPB12

Harness Prolight

Harnais Prolight

Arnés Prolight

Prolight Sicherheitsgurt

Ref: HAR002

Harness tempo

Harnais Tempo

Arnés Tempo

Tempo Sicherheitsgurt

Ref: HAR021 

Sit Harness Urban

Harnais Urban

Arnés Urban

Urban Sicherheitsgurt

Ref: HAR005

Working seat for working 
at height material glued 
laminated wood

Sellette pour travail en 
suspension matière bois 
lamellé collé

Silla para trabajo en 
suspensión en madera 
laminada

Bootsmannstuhl in Holz

Ref: HAR014

1

5 6

Single lanyard with energy 
absorber and carabiner hook

Longe simple absorbeur 
longueur connecteur 
ouvertures

Cabo de amarre con absorbedor 
de energía y mosquetón

Lanyard mit Bandfalldämpfer 
und Karabiner

Ref: HAR010 

Half moon triple action 
lock in aluminum

Mousqueton demi-luna 
bague auto 1/4 tour alu

Mosquetón en media 
luna con bloqueo de triple 
acción en aluminio

Half moon Triple Action 
Sperre in Aluminium

Ref: HAR015

2
Fall arrest device Rodeostop 
for kernmental rope

Dispositif antichute 
Rodéostop

Dispositivo anticaídas para 
cuerda Kernmental

Fallschutz Rodeostop

Ref: HAR017

3 4

7 8
EN360/EN 341 Class A & C/EN1496

EN361 EN361

EN362 EN354 / EN355 / EN362EN360

EN361 / EN358 / EN813



35

SAFE ACCESS EQUIPMENT

Horizontal EN795 CLASS D/EN 1808
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32

5

6

Outer or inner curve 90°

Courbe au mur interne et externe 90°

Curva interior o exterior de 90°

Kurve Wandmontage 90°

Ref: MHS011

NAV 4 Horizontal motorised trolley

NAV 4 - Chariot motorisé de translation horizontal

Carro motorizado NAV 4 para translación horizontal

NAV4 motorisierte Laufkatze

Ref: MHS030

SafeAccess rail alu 6060T6 with end stop with rubber. The rail can be 
reinforced by hollow section profile

SafeAccess rail alu 6060T6 avec Butée de fin de course en caoutchouc 
et rivets. Le rail peut être renforcée par un profil de section 
rectangulaire

Monoraíl SafeAccess aluminio 6060T6 y tope final de caucho. El rail 
puede ser reforzado con un perfil interior

SafeAccess Monorail-Schiene alu 6060T6 mit Endstop. Die Schiene 
kann durch einen Querschnitt-Profil verstärkt werden

Ref: MHS010 / MHS017

4
NAV 5- Motorised climbing trolley

NAV 5 - Chariot grimpant motorisé

Carro NAV 5 - para ascenso motorizado

NAV 5 - steigungsfähige Laufkatze

Ref: MHS035

NAV 2 Mobile anchor point on SafeAccess rail

NAV 2 - Point d’ancrage mobile sur rail SafeAccess

NAV 2- Punto de anclaje móvil sobre raíl SafeAccess

NAV 2 Laufkatze für SafeAccess

Ref: MHS023

NAV 1 Trolley 
manually operated 
by rope and pulley

NAV 1 - Chariot 
à translation par 
corde et poulie

Carro NVA 1 de 
traslación manual 
con polea

Nav 1 Laufkatze mit 
Haspelantrieb

Ref: MHS016

SafeAccess horizontal and inclined rail

SafeAccess horizontale et inclinée rail

Raíl SafeAccess horizontal e inclinado

SafeAccess horizontal und steigungsfähig

1

MHS030 MHS035

MHS017

MHS016

MHS023

MHS011
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Inclined EN 1808

SAFE ACCESS EQUIPMENT

Cesta motorizada fabricada en 
aluminio, totalmente equipada. El 
monoraíl SafeAccess y la cesta forman 
una unidad de mantenimiento de 
edificios y fachadas. La cesta está 
equipada con rodillos que actúan 
sobre la fachada. El movimiento 
de elevación es accionado por dos 
polipastos con motor equipado de 
un freno en caso de disminución en 
potencia. Si falla un polipasto, un 
sistema de anticaídas detiene la cesta 
y actúa sobre un cable de seguridad. 
El mando de maniobra de la cesta está 
alojado en el mismo armario eléctrico 
que compone el cuadro, redes y finales 
de carrera

Powered cradle alu fully equipped. 
The monorail SafeAccess and the 
cradle form a building maintenance 
unit. This cradle is equipped with 
rollers rolling on the façade. The lifting 
motion is provided by two hoists 
equipped with motor having a brake 
closing due to lack of power. In case of 
failure of a hoist, a fall arrest system 
stops the cradle, this device acts on 
a safety cable. Maneuvering of the 
cradle is from an electrical control box 
including all relays and limit switches

Motorisierte Arbeitbühne für 
permanente Anlagen. Die 
Monorailschiene SAFEACCESS 
kann mit dieser Bühne als 
komplette Fassadenbefahranlage 
eingesetzt werden. Die Bühne ist 
mit Fassadenrollen ausgestattet. 
Auf/Abfahren mit zwei 
Durchlaufseilwinden, welche die 
Bühne im Falle eines Stromausfalles 
sicher in Position hält. Desweiteren 
ist das System nach Norm mit 
unabhängigen Sicherheitsbremsen 
ausgestattet, welche auf dem 
Sicherheitsseil montiert sind. Die 
Arbeitsbühne wird mittels einer 
Zentralsteuerung, welche alles 
Sicherheitschalter enthält, bedient

Nacelle motorisée en alu. Le monorail 
SafeAccess et la nacelle forment un 
appareil d’entretien de façades. La 
nacelle est équipée de rouleaux qui 
roulent sur la façade. Le mouvement 
de levage est assuré par deux treuils 
équipé d’un moteur frein à fermeture 
par manque de courant. En cas de 
défaillance d’un treuil, un dispositif 
antichute stop la nacelle, ce dispositif 
agit sur un câble de sécurité. La 
commande de la nacelle se fait depuis 
un coffret électrique comprenant 
l’ensemble des relais et fin de course

Climbing SafeAccess rail

SafeAccess grimpant rail

Monoraíl SafeAccess para ascenso

SafeAccess steigungsfähig

Climbing SafeAccess rail alu 6060T6 with chain

Monorail SafeAccess grimpant en alu 6060T6 avec Chaine

Monorail SafeAccess en aluminio 6060T6 para ascenso con cadena

Steigungsfähige SafeAccess Monorailschiene Aluminium 6060T6 mit Kette

Ref: MHS040 / MHS042

MHS042

MHS040

MHS042

MHS040
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EN 1808

SAFE ACCESS EQUIPMENT

The RopeClimber is the ideal battery operated hoist enabling safe and 
ergonomic use for a wide range of operations:
    Abseiling

    Rescue

    Suspended access (EN 1808)

    Temporary lifting installations (material and man riding)

    Permanent lifting installation (material and man riding)

 

Main features:
     Capacity 300 kg

    Variable speed

    Lightweight and compact

    Up to 1000 m vertical operation with one battery cycle 

    Tested in accordance with EN1808: 30.000 cycles without break 
      down, rope lifespan 1500 cycles, safety features, limit switches, 
      overload device and emergency stop

RopeClimber est un treuil alimenté par batterie qui permet des travaux 
en toute sécurité pour les de nombreux usages :

   Travaux sur corde

   Opérations de secours et de sauvetage

   Accès suspendu (EN 1808)

   Appareil de levage pour des interventions ponctuelles à la fois pour 
      du personnel ou pour du matériel

   Appareil permanent pour l’entretien des façades, utilisé en 
      combinaison avec une nacelle suspendue

Caractéristiques principales :
   Capacité de levage 300 kg

   Vitesse variable

   Léger et compacte

   Jusqu’à 1000 m de hauteur de levage avec une cycle de batterie

   Conforme à la norme EN1808:  30.000 cycles de levage sans panne 
      et 1500 cycles de levage avec la même corde, équipé de fins de 
      course, d’arrêt d’urgence et de limiteur de charge

El RopeClimber es el polipasto ideal con batería que permite un uso 
seguro y ergonómico para una amplia gama de operaciones:
    Trabajos verticales o en altura

     Rescate

    Acceso suspendido (EN 1808)

    Instalaciones para elevaciones temporales (material y usuarios)

    Instalaciones para elevaciones permanentes (material y usuarios)

 

Características principales:
    Capacidad de 300 kg

    Velocidad variable

    Ligero y compacto

    Hasta 1000 m de funcionamiento vertical con un solo ciclo 
       de la batería

     Probado de acuerdo con la norma EN1808: 30.000 ciclos sin 
       ruptura,  vida promedio de la cuerda de 1500 ciclos, características 
       de seguridad, interruptores de límite, dispositivo de sobrecarga y 
       parada de emergencia

World premiere of the first multipurpose 
traction hoist to be used with textile ropes

RopeClimber une première mondiale pour 
un treuil à poulie de traction qui utilise une 

corde textile, dépôt de brevet en cours

Lanzamiento mundial del primer 
polipasto de tracción polivalente 

con cuerdas textiles
Weltpremiere der ersten Multipurpose 

Treibscheibenwinde für Textilseile

Patent pending Dépôt de brevet en cours Patente en trámite Patentiert
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Der RopeClimber ist batteriebetrieben und kann sicher und 
ergonomisch für folgende Anwendungen eingesetzt werden:
    Höhenarbeiten 

    Rettungen

    Hohziehbare Personenaufnahmemittel nach (EN 1808)

    Temporäre Arbeitsbühnen (Personen-und Materialtransport)

    Permanente Arbeitsbühnen (Personen und Materialtransport)

Produktvorteile:
    Nutzlast 300 kg

    Variable Hubgeschwindigkeit

    Leicht und kompakt

    Bis zu 1000 m vertikaler Hub mit einer Batterieladung

    Getestet nach EN 1808: 30.000 Zyklen ohne Störung, 1500 Zyklen 
       bis Seilablegereife, Sicherheitsendschalter, Überlastsicherung, 
       Notaus Funktion
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